Worksheet for Week Four

I. Decline the following nouns, giving English meanings.
a. puella  

	Nominative
	puella, the girl or a girl
	puellae, the girls, or girls

	Genitive
	puellae, of the girl, or the girl’s
	puellarum, of the girls, the girls’

	Dative
	puellae, to or for the girl
	puellīs, to or for the girls

	Accusative
	puellam, the girl
	puellas, the girls

	Ablative
	puellā, by/with the girl, or by/with a girl
	puellīs, By/with the girls


b. terra  same
c. via  same
II. Translate only the italicized phrases using the dative case only.

1. We sang a song to the woman.  feminae
2. The lieutenant gave the order to the prophet.  prophetae
3. We give honor to the poets.  poetis
4. She is shouting for the whale.  balaenae
5. He gave a blessing for the family. familiae
6. Mother told a story to the girls.  puellis
7. He is shouting to Flavia.  Flaviae
8. We weep for Rome.  Romae
9. The girls work for the woman.  feminae
10.  The teacher told a story to the girls.  puellis
III. Translate using the genitive case when  you see the ae ending.  The genitive can be placed either directly before or directly after the noun it is modifying.


1. Poetae familia habitat in villa.  The poet’s family lives in a house.
2. Honoramus poetae familiam.  We honor the poet’s family.
3. Honoratis poetarum familias.  You (all) honor the poets’ families.  (or, the families of the poets)

IV. These sentences have a variety of cases used.  Underline endings and then decide in which case the word is.  Remember that if the verb is plural (ending in nt) then the subject must be plural.  Change the word order if necessary to make sense of the sentence.

1. Balaenae habitant in aquā.  Whales live in the water.
2. Femina dat aquam prophetae.  The woman gives water to the prophet.
3. Liberamus balaenas.  We set the whales free. (or we free the whales)
4. Flavia curat puellas.  Flavia cares for the girls. (or takes care of the girls)
5. Balaenae non habitant in silvā.  Whales do not live in the forest.
6. Turba in viā clamat.  The crowd shouts on the road.
7. Prophetae consecrant turbas.  Prophets bless the common crowds.
8. Femina lacrimat familiae.  (This can be translated  two ways.)  The woman cries for the family.  Or, The woman is crying for the family.  (or maybe even “to” the family.)
9. Poeta appellat balaenam.  The poet names the whale.  (or calls)
10. Habitamus in terrā.  We live on the earth.
11. Non habitamus in stellā.  We do not live in a star.  (or on a star)
12. Turba auscultat prophetam.  The common crowd listens to the prophet.
13. Turbae cantant in villis.  Common crowds sing in the houses.
14. Prophetae dant sapientiam a Deo (from God).   The prophets give the wisdom from God.
15. Habito in villā.  I live in a country home.
15. Familia est in raedā.  A family is in the carriage.  (or, the family)
16. Raeda est in viā.  The carriage is on the road.
17. Terra non est stella.  The earth is not a star.
18. Poetae familia laborat.  (This can be translated  two ways.)  The poet’s family is working.  The family works for the poet.
19. Amo sapientiam.  I like wisdom.
20. Non habito in aquā.  I do not live in the water.
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